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Reunión Extraordinaria del Grupo Asesor de Agua Potable SAFER: 
Borrador del Plan de Gastos del Fondo para el Año Fiscal 2025‐2026
Notas de la Reunión |17 de julio de 2025
Descripción General  
El Grupo Asesor de los Fondos para Agua Potable Segura y Asequible para Equidad y Resiliencia 
(SAFER) participó en una reunión extraordinaria para discutir el Borrador del Plan de Gastos del 
Fondo para el Año Fiscal 2025-2026

Los miembros del Grupo Asesor de SAFER respondieron a una pregunta introductoria sobre la 
financiación de algún proyecto que contribuiría a lograr los objetivos de SAFER:

· Aumentar el apoyo a comunidades en desventaja en del condado de Merced con 
respecto a los sistemas de agua fallidos y las conexiones al agua.

· Aumentar los esfuerzos para crear conciencia sobre la calidad del agua en los pozos 
domésticos y muestras de agua.

· Continuar comunicando, aclarando, coordinando, dónde recaen las responsabilidades 
de la Junta Estatal de Agua, así como otras agencias de financiamiento, particularmente 
en torno a la sequía y los pozos domésticos. 

· Mejorar y coordinar los mensajes sobre los pozos domésticos con respecto a la salud de 
los residentes, el impacto de la calidad del agua, y los diversos programas de agua que 
conducen a la confusión en la comunidad, incluyendo las Agencias de Sostenibilidad de 
Aguas Subterráneas, los Programas de Control de Nitratos y los programas del Condado.

· Anexión de sistemas de agua entre Lanare y Riverdale y capacidad para tener 
conexiones entre sistemas. 

· Resaltar las historias de éxito individuales, la salud de la comunidad, la ubicación, y 
cuántas personas tienen agua potable ahora.

· Una mayor comprensión de los proyectos que quedan fuera de los enfoques estándar 
de SAFER para implementar métodos más flexibles y específicos en contexto.

· Cambios en los límites de costos para pozos domésticos con contaminantes.

· Programa de asistencia técnica más eficaz y eficiente que funcione para proveedores y 
comunidades.

· Resaltar más éxitos.

Plan Borrador del Plan de Gastos del Fondo para el Año Fiscal 2025-2026
Domes Pozos Domésticos y Pequeños Sistemas Estatales de Agua

· Un miembro del Grupo Asesor preguntó sobre cómo llenar las brechas de 
financiamiento para los programas locales de mitigación; educación que se brinda a los 
pozos domésticos y a los pequeños sistemas estatales de agua sobre soluciones a largo 
plazo.
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o El personal respondió que SAFER pagaría los costos si no existe un programa de 
mitigación local o una opción de financiamiento de tercera parte. La clave es 
identificar las vías de financiación y los hogares.

· Un miembro del Grupo Asesor enfatizó la importancia del alcance comunitario y 
preguntó sobre la asistencia técnica en pozos domésticos y pequeños sistemas de agua 
estatales. Para una comunidad de propietarios de pozos domésticos independientes, 
¿quién sería el recipiente en ausencia de una organización de asistencia técnica 
existente?

o El personal respondió que las Juntas de Agua tienen como objetivo involucrar a 
las comunidades en los esfuerzos de consolidación sin necesidad de un sistema 
formal; Se están llevando a cabo proyectos piloto de tratamiento 
descentralizados y se espera que los proyectos se amplíen en función a las 
lecciones aprendidas.

· Un miembro del Grupo Asesor informó que ya existen excelentes recursos en torno a la 
educación y divulgación de pozos domésticos (privatewellclass.org) y sugiere aprovechar 
las organizaciones y programas existentes que han desarrollado material para difundir la 
información. 

· Un miembro del Grupo Asesor dio énfasis a la necesidad de una mejor estrategia, 
coordinación, y un papel centralizado para ayudar a las comunidades a navegar por 
varios programas y agencias, en lugar de colocar la carga en las propias comunidades. 

· Un miembro del Grupo Asesor discutió las brechas e inconsistencias en los programas 
de mitigación para pozos domésticos en las Agencias de Sostenibilidad de Aguas 
Subterráneas. Sugirieron coordinar los programas existentes y aprovechar las guías 
existentes sobre el agua potable.

· Un miembro del Grupo Asesor resaltó los desafíos en la consolidación de los sistemas de 
agua del condado y la ciudad debido a las barreras del condado y recalcó la necesidad 
de un enlace para facilitar el proceso de solución a largo plazo. Están recibiendo agua 
potable de emergencia.

o El personal respondió destacando los desafíos en la coordinación de varias 
partes interesadas y agencias. Los sistemas privados no están regulados, lo que 
limita la influencia de la Junta de Agua. El personal se ofreció a conectarlos con el 
equipo de participación de la División de Agua Potable para facilitar este 
proceso.

Compromisos de Financiación del Programa SAFER
· Un miembro del Grupo Asesor preguntó sobre el orden de prioridad del uso de los 

fondos del Programa SAFER.
o El personal respondió que los fondos SAFER se utilizan como último recurso 

porque no caducan. Los fondos federales se utilizan primero, y si hay una brecha 
de elegibilidad de financiamiento, se utilizan fuentes secundarias.
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· Un miembro Grupo Asesor señaló que la encuesta de consolidación de los sistemas de 
agua de California enviada a los sistemas etiquetados por la junta directiva como si 
estuviesen trabajando en consolidaciones, no todos están buscando la consolidación, lo 
que sugiere cuidado al asumir que todos son proyectos actuales y verlos como 
proyectos potenciales. 

· Un miembro del Grupo Asesor expresó su preocupación por el esfuerzo administrativo 
requerido para los beneficiarios de asistencia técnica, señalando que es una tarea 
importante incluso para los sistemas establecidos. Pregunta sobre cómo se puede 
abordar esta necesidad para los usuarios de pozos domésticos. 

o El personal explicó que los acuerdos de financiamiento individuales con los 
propietarios no son factibles. En cambio, los fondos deben ser administrados por 
una tercera parte o un sistema público de agua para conectar los pozos.

Objetivos del Fondo de Agua Potable Segura y Asequible
· Un miembro del Grupo Asesor expresó la necesidad de educación sobre la operación y 

el mantenimiento para garantizar la sostenibilidad de los sistemas de agua potable. 
Señaló la falta de aumento en los programas de reemplazo de agua potable y expresó su 
esperanza de un aumento en el personal de SAFER para mejorar la eficacia del 
programa.

· Un miembro del Grupo Asesor preguntó sobre dirigir a todos hacia la asistencia técnica 
o si ello se debía a la falta de demanda de otros servicios.

o El personal explicó que el programa apoya a las comunidades en desventaja y 
destacó el cambio de las subvenciones de planificación a la asistencia técnica 
debido a las barreras de planificación para los sistemas pequeños

· Un miembro del Grupo Asesor sugirió que dividir la asistencia técnica en categorías de 
planificación y no planificación podría proporcionar más claridad. 

· Un miembro del Grupo Asesor preguntó si los fondos que ya no se asignan a la 
planificación se destinan a la asistencia técnica.

o El personal explicó que la asistencia para la planificación se puede proporcionar 
a través de proveedores de asistencia técnica o subvenciones para la 
planificación. Estas subvenciones se ofrecen a través de programas de 
financiación que utilizan fondos federales, no SAFER, ya que hay más de una 
fuente de financiación.

· Un miembro del Grupo Asesor pidió el desglose de la asignación de fondos de asistencia 
técnica para pozos domésticos y pequeños sistemas estatales de agua y un informe el 
próximo año sobre cómo se gastaron los fondos de asistencia técnica.

o El personal explicó que se ha iniciado la asignación de fondos de asistencia 
técnica para las comunidades atendidas por pozos domésticos y pequeños 
sistemas estatales de agua, pero los fondos son insuficientes para completarlos. 
Las asignaciones futuras se basarán en las necesidades descritas. Las 
asignaciones no son "números exactos" y pueden reasignarse según la demanda. 
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Hay más información para informar sobre los servicios y fondos de asistencia 
técnica.

Asistencia Provisional y Programas Locales de Mitigación
· Un miembro del Grupo Asesor señaló que Valley Water Collaborative también cubre las 

cuencas de Yolo, el este de San Joaquín, Delta Mendota, Merced y Madera. 
· Un miembro del Grupo Asesor preguntó si el programa estatal puede volver a revisar 

una solicitud de un propietario si un programa local le niega el servicio, si el programa 
local aún acepta nuevas solicitudes.

o El personal explicó que, si el hogar es elegible para el programa estatal, las 
Juntas de Agua pueden inscribirlos solo si el programa local les ha negado el 
servicio.

· Un miembro del Grupo Asesor preguntó si el estado monitorea las soluciones locales 
para los propietarios de viviendas para asegurarse de que avancen hacia mejores 
opciones.

o El personal explicó los desafíos para acceder a los programas locales de 
mitigación debido a las limitaciones de alcance y la variabilidad de la información 
compartida por los programas locales. Las Juntas de Agua trabajan con las 
comunidades, pero existe incertidumbre sobre el alcance y hasta dónde pueden 
llegar las soluciones.

· Un miembro del grupo asesor sugirió que se agregue la distinción de límites locales a la 
discusión del Plan de Gastos del Fondo. Preguntaron si es política de la junta directiva 
proporcionar solo soluciones provisionales a comunidades con menos de 1000 
residentes y cuál es la solución para los sistemas que atienden a más de 1000 personas.

o El personal comentó que la asistencia provisional para comunidades más 
grandes no es factible. El programa se enfoca en proporcionar agua embotellada 
a poblaciones vulnerables en sistemas públicos de agua, ya que expandir el 
programa reduciría la capacidad de soluciones a largo plazo.

· Un miembro del Grupo Asesor expresó su preocupación por la equidad de la elegibilidad 
de los hogares individuales en función de los ingresos para los sistemas públicos de agua 
que necesitan una solución provisional; Las soluciones para problemas del sistema 
suelen tardar entre 5 y 10 años. 

· Un miembro del Grupo Asesor expresó su preocupación por las limitaciones de la 
asistencia provisional para las comunidades que buscan soluciones a largo plazo y 
cuestiono si existen exenciones para tales límites.  

o El personal declaró que la División de Asistencia Financiera tiene como objetivo 
agregar un lenguaje aclaratorio para la flexibilidad basada en las soluciones a 
largo plazo de la comunidad, manejando cada caso individualmente.

· Un miembro del Grupo Asesor pidió aclaración sobre el significado de "operativo", 
particularmente cuando los hogares que cambian de programa podrían perder la 
elegibilidad.
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o El personal explicó que “operativo” significa poder inscribir hogares. Los socios 
locales deben comunicarse con los hogares para evitar la pérdida del servicio al 
cambiar de programa, para ver si podría haber una continuación del servicio a 
través de otro programa.

· Un miembro del Grupo Asesor preguntó sobre los programas de agua embotellada para 
poblaciones vulnerables y preguntó si es una política nueva.

o El personal explicó que el esfuerzo es una metodología orientadora debido a los 
desafíos de suministrar agua a miles de personas.

o El personal aclaró que se puede proporcionar agua embotellada en situaciones 
que involucran pozos domésticos o pequeños sistemas de agua estatales, 
citando un ejemplo reciente de una solicitud del Programa de Alternativas de 
Salinidad del Valle Central para la Sostenibilidad a Largo Plazo para proporcionar 
agua embotellada a Cutler y centrarse en las poblaciones más vulnerables. Es un 
enfoque de gestión de riesgos en este tipo de situaciones.

· Un miembro del Grupo Asesor expreso su preocupación de que la definición actual de 
vulnerabilidad a la contaminación por nitratos (mujeres embarazadas y bebés menores 
de un año) es demasiado restrictiva y puede afectar los programas nacionales de 
reemplazo de pozos. 

· Un miembro del Grupo Asesor advirtió que el agua embotellada durante demasiado 
tiempo puede ser contraproducente; Han recibido agua embotellada durante dos años y 
aprecian el apoyo mientras trabajan en una conexión, pero prefieren tener una solución 
a largo plazo. 

Logros de Asistencia Técnica
· Un miembro del Grupo Asesor preguntó si la Junta de Agua ha evaluado la duración de 

la fase de planificación cuando se ha nombrado un administrador para el sistema.
o El personal respondió que no hay un análisis completo disponible, ya que solo 

unos pocos sistemas han tenido un administrador designado y el proceso de 
evaluación lleva mucho tiempo.

· Un miembro del Grupo Asesor preguntó si las agencias locales están informadas sobre 
las actividades de SAFER para pozos domésticos y pequeños sistemas estatales de agua, 
sugiriendo que las agencias locales podrían proporcionar información valiosa en la 
comunidad.

o El personal respondió que las agencias locales están al tanto de los problemas 
actuales, pero no pueden participar porque su enfoque está en los sistemas 
públicos de agua con más de 15 conexiones. La Junta de Agua no tiene autoridad 
sobre pequeños sistemas de agua y pozos domésticos. Sin embargo, los equipos 
de participación SAFER de la División de Agua Potable están más involucrados 
con este tipo de soluciones.
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Asistencia Técnica para Aclarar los Criterios de Decisiones
· Un miembro del Grupo Asesor preguntó sobre la necesidad de una Carta de Interés y 

una Carta de Intención. 
o El personal explicó que están buscando interés y confianza en la finalización del 

proyecto cuando se otorgue la financiación.
· Un miembro del Grupo Asesor preguntó sobre la interacción de SAFER con el programa 

de emergencia de aguas subterráneas del Departamento de Recursos de Agua, 
señalando el ejemplo en Orland.

o El personal respondió que la oficina correspondiente maneja las solicitudes y una 
llamada de coordinación entre ambas agencias. El personal hará un seguimiento 
con los miembros del Grupo Asesor sobre el Proyecto Orland.

· Un miembro del Grupo Asesor compartió una preocupación sobre los proyectos de 
ingresos mixtos que afectan la elegibilidad. 

· Un miembro del Grupo Asesor compartió la necesidad de un uso eficiente de los fondos 
y de minimizar los costos administrativos.

o El personal mencionó el período de comentarios abiertos sobre el plan de uso 
previsto y alienta a enviar comentarios públicos.

Anuncios de Miembros del Grupo Asesor
· Miembro del Grupo Asesor Stephanie Anagnoson: La Agencia de Sostenibilidad de 

Aguas Subterráneas del Condado de Madera aprobó la tarifa para la mitigación de pozos 
domésticos para aquellos en tierras irrigadas, lo que significa que habrá una fuente de 
financiamiento. Actualmente está en litigio.

· Miembro del Grupo Asesor Rami Kahlon: Cal Water Service adquirió dos sistemas de 
agua en Bakersfield: Casa Loma y Palm Mutual. Casa Loma aparece en el tablero como 
un sistema en riesgo, sin embargo, Palm Mutual está fuera del radar y Cal Water está 
feliz de poder apoyar con las consolidaciones.

o La cuarta reunión del Grupo Asesor SAFER será organizada por Cal Water Service 
en Salinas el 11 de diciembre, con una reunión matutina y un recorrido por la 
tarde por los proyectos de agua potable.

Comentario Público - Ninguno

Próximos pasos de la Junta del Agua
La cuarta reunión trimestral del Grupo Asesor SAFER está programada para el 18 de septiembre 
de 2025

Asistencia al Grupo Asesor  (P= presente, A= ausente)  
Norma I. Amezcua (P)   Angela Islas (P)  Edwin Alonzo (P)
Juan Cano (P)    Parry Klassen (P)   Stephanie Anagnoson (P)
Irene Cacho (P)    Michael Knight (P)  Don James (A) 
Kristin Dobbin (P)   Erick Orellana (P)   Rami Kahlon (P)
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Asistencia al Grupo Asesor  (P= presente, A= ausente)  cont.
Tequita Jefferson (A)   Adam J. Rausch (P)  Shannon Murphy (P)
Soren Nelson (P)   Isabel Solorio (A)
Silverio Pérez (P) James Sullivan (P)

Asistencia a la Junta Estatal de Agua

Miembros de la Junta Directiva: Laural Firestone
División de Agua Potable: Chad Fischer, Andrew Altevogt
División de Asistencia Financiera: Jasmine Oaxaca, Karmina Padgett, Kristyn Abhold, Joe 
Karkoski
Oficina de Participación Pública, Equidad, y Asuntos Tribales: Adriana Renteria, Julia Glick, 
Aaron Dickinson, Alma López
Oficina del Asesor Principal: Anthony Austin
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